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A z uj ülésszak.
Nagyon rég ideje nem nyílt meg az 

országgyűlés ülésszaka fontosabb körül
mények között mint a mostani ,• rég tekin
tett az ország lakossága nagyobb érdek
lődéssel a tárgyalások elé mint most, mi
dőn a kiegyezés válsága már olyan régóta 
izgatja az embereket. Joggal fogja az egész 
nemzetet el az aggodalom és a félelem, 
mert nem sok alapunk van bizalommal 
viseltetni a parlament iránt, a mely a ki
egyezés kérdését hivatva van megoldani.

Hétfőn volt az első parlamenti nap a 
hosszas szlinet után.

Formális ülést tartott a ház. Maga is 
csak olyan formális parlament, amely poli
tizálni is szokott, ha már nem tehet egye
bet. A  hosszú vakáczió alatt hallottunk 
néha hirt képviselőkről, kik ezt vagy 
amazt a fürdőt dekorálták becses szemé
lyükkel, de hogy valami hivatásukkal járó 
kom oly dolgot is cselekedtek volna, arról 
—  Enyedi Lukács beszámolójától elte
kintve, -  minél kevesebb szó esett.

Lett volna pedig elég anyag a mun
kára ; átgondolt tervnek a kidolgozása, a 
megnyílt ülésszak nehéz bonyodalmához.

£)e erre nem igen gondoltak. A párt- 
klubbok csak úgy kongtak az ürességtől 
s mikor legtiizesebben járta Bánffy a tur- 
returt Bécsig, meg vissza, akkor is akárkit 
jobban izgatott az ő jövés-m enése mint a 
pártját, vagy az ellenpártot, m ely bizony

S z a b a d b a n .
— A »Fejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta : Helione.
Egyedül lehet végre ismét; megkönnyeb

bülten lélegzik fö l és siet le a nagy kert tá
voli zugába kedvencz pihenője, az orgona bok
rok árnyába. Itt e csendes magányba élvezi 
legkedvesebb óráit. Ide nem hat a hiúság vá
sárának zaja, melyet életnek hívnak. A  termé
szet magasztos szépsége, fönséges tisztasága 
igazabb gyönyört szerez neki az emberek tár
saságánál. Jobban szereti hallgatni a madarak 
csicsergését, lombok susogását, mint sok üres, 
léha fecsegést

Sokat tapasztalt, sokat szenvedett az em
berek gyarlósága miatt. Sok titkos keserűséget 
okozott 1 eki az álnok kétszínűség, önzés, irigy
ség, hitvány gyöngeség. Igen korán megtanulta 
hogy hinni csak Istenben, bízni csak önma
gában lehet, s hogy a csalódást elkerülje, 
egyedül önmagában lelte föl világát. Leghívebb 
barátját a természetben találta, mely egyetlen 
igaz, örök és változatlan. Ha lelke fájt, vagy 
szive vérzett, nyílt sebével nem emberek kétes 
részvétét, hazug érzelmét kereste fe l; hanem 
ide menekült néma bánatával, s panasz nélkül 
is megértve a lombok árnyán, virágok illatá
ban szelíd enyhiilet, üdítő vigasz, béke szállt 
szivébe.

Ünnepies, kom oly csendben, ozondus lég 
körében a természet nagyszerű pompájával

se magán utón, sem mint párt nem igen 
faggatta tervei felöl az ország „alkuszát", 
ki pedig a mi bőrünkben utazott.

Négyszáz ötvennégy igazolt képviselő 
húzza a fizetéssé jegecziilt napidijakat, de 
a kom oly munka igáját vajmi kis számú 
csapat. Tegyük fel, hogy a kormánypárt 
durva mólesse vakon bizik vezérében, azért 
nem törődött idáig semmit az egész kiegye
zési tárgyalással, de hát az ellenzék V

Miért nem sietett ez az alkotmányos 
jogok  védelm ére? Miért nem járták be az 
országot, megmagyarázva a népnek, hogy 
miről van szó. mely érdekeink vannak 
koczkáztatva? Mi haszon, mi kár jöhet 
reánk? H ogy lehet megszerezni egyiket, 
hogyan elhárítani a másikat?

Most programmjuk megvalósithatása 
küszöbén azt hitte mindenki, hogy vándor 
apostolokként fogjuk látni a függetlensé
gieket., amint országszerte preparálják a 
talajt, jövendő nagy küzdelmeik számára, 
amint a m élyebb rétegekbe vetik elveik
nek magvát, honnan erőt meríthetnek, hová 
csekély számbeli erejük daczára is támasz
kodhatnak és Antheuszként erőt meríthet
nek. De mindez elmaradt.

Ehelyett az a hire, hogy most egy be
gyült a közjogi ellenzék és buszán oly 
intranzigens vitára kötelezték reverzálisok- 
kal egymást, hogy mindennemű kompro- 
missziumot előre kizárnak.

Hát ez már m i?
Tudnak ők valamit, precziz dolgot a

szemben, hogy elenyészik, hogy megsemmisül 
a földi kicsinyesség, s mily lényegtelenné válik ! 
Minden hajladozó kis fűszál, minden zümmögő 
bogárka legutolsó paránya a nagy alkotó mü
vének : egy-egy bámulatra gerjesztő remeke a 
természetnek, melynek mélységes titkaival szem
ben eltörpül az emberi tudomány minden vív
mánya.

Künn a szabadban, a természet nyílt ölén': 
javul, tisztul elme, s z í v  ; mig az emberek tár
sasága nem mindig vezet hasonló eredményre. 
A z orgonabokor fürtös virága évröl-évre ugyan
azon czimben és alakban borul fölé, s a gyön gy 
virág érintetlen fehér égét, kellemes illatát nem 
változtatja meg az idő! Mindig egyforma, vál
tozatlan, s mégis mindig újra gyönyörtadó. S 
a mit nem lehet megunni, a mivel nem lehet 
betelni azért soha, mert magasan fölötte áll 
mindannak, a mi emberi!

Minden hulló levél, hervadó virág egy 
vesztett reménye, meghiúsult vágya; de mégis 
minden fakadó rügy, fejlődő bimbó uj erőt, bi
zalmat lehel bele. E z igaz, tiszta és szép kert
ben, önkénytelenül tűnik el bensejében az, ami 
a földre vonja s valami fölemelő ihlet lepi meg. 
Szeretne egész lényével beleolvadni s örökre 
itt maradni e környezetben, hol talán jobb
a lét. . . . .

Váljon megszűnne ott minden érzés es 
gondolat? V agy  a lombok, virágok is úgy él
nek, szenvednek, mint az emberek? Csak véges 
elmével áthatlan, ismeretlen?.

Kedvencz pihenőjén órákat tölt, jóleső

Mai lapunk 8 oldal.

kiegyezési tárgyalásokról, hogy előre ilyen 
elkeseredetten néznek eléje. Ha tudnak, 
lehet-e komolyan számba venni az olyan 
harezot, melyet semmiféle felszerelés vagy 
előkészület nem vezetett b e?  Aztán meg 
obstrukczió a többi ellenzéki pártok nélkül 
nevetséges, mint szánalmas volt a czukor 
prémium czime alatt megboldogult első 
provizórium ellenes obstrukczió.

De egyáltalában kinek volna haszna 
még egy sikerült obstrukczióból is ?

'falán megirigyelték egyesek nálunk a 
Schünerer és W olf-czég dicsőségét ; de az 
ország bizonyos nem. Nekünk nem obsruk- 
czió kell, hanem a függő ügyek végleges 
rendezése. Ha tanulmányozta az ellenzék 
a helyzetet és tud belőle kivezető utat. 
álljon elő tervezetével, olyannal persze, 
amilyen megvalósítható, nem amilyen ró
zsás ágyban álmodható és tartson ki a 
programmja m ellett; de előre hirdetni, hogy 
semmi kompromissziumot el nem fogad
nak, daczára, hogy semmi tervvel még 
idáig elő nem állottak, ez nem mutat eg é 
szen komolyságra.

Különben a tegnapi ülésben már kezd
tek enyhébb hangok is emelkedni az ellen
zékről a Polónyi-féle sérelem tárgyalásánál 
s valószínű, hogy a parlamenti tárgyalá
soknál az ellenzék jó  része megmarad a 
komoly kritika terén s nem megy bele a 
a semmi hasznot nem hozó obstrukcziós 
tervbe.

Az ellenzék nem vetett, bizony aratása

nyugalomban ; megfeledkezik mindenekről s egy
más, szebb világba távozik. Mennyi kedves is
merőse van e kis helyen! Mosolyogva üdvözli 
a lila orgonát, megszemléli bokoralján a ma
dárka rejtett fészkét, belemélyed a gyöngyvi
rág bájos kelyhébe s mélységes titokzatosságot 
érez mindenben, melynek megfejthetetlenségé- 
böl úgy óhajt valamit megérteni. Őszinte ér
deklődéssel kiséri a nagy barna pók végtelen 
finom szövését; élénk figyelemmel nézi a han
gyák lankadatlan szorgalmát, s eltűnődik, té- 
peiődik a folfoghatlan erőn, mely rendez és 
mozgat mindeneket. E  rejtelmes nagyszerűsé
gekkel szemben szomorúan érzi tehetetlen sem
miségét s szeretne valami kiválóan szép, rend
kívüli tehetség által magát némileg méltóvá 
tenni hozzá. Szent áhítat fogja el egy kifíir- 
készhetlen hatalom iránt, melyet kutatni nem, 
csak érezni, csodálni és imádni lehet.

A  megkapó összhangban, a megható nagy 
mozdulatlanságban, mely észrevétlenül lüktet, 
egybefoly körülötte minden; elpíhen az elme. 
s önfeledten, szinte átszellemülve engedi magát 
tova ragadni felsőbb régiókba. Édes, színes 
káprázatok lengik körül; lelke a föld lenyű
göző terheitől fölszabadulva, csapongó képze
tével belevész a nagy végtelenbe.

Keres, talál és megnyugszik egy rokon
iélek üdvözítő hitében, ü g y  érzi, vagy csak 
sejti, —  mert e sejtelem boldogítja — hogy 
van, kell lenni valamerre egy rokonléleknek, 
egy hozzá hasonló rajongónak, ki titokban, 
szintúgy álmodik felőle, vágják utána, feléje
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sem lenne. A párt maga is oly csekély 
mind számánál, mint benső intrikái foly
tán, hogy saját tekintélyének fentartása 
megköveteli a komolyabb parlamenti sze
replést.

Nemsokára meglógunk tudni bizo
nyára egyet-mást a Bánffy nyári munká
jából, ami lehet jó, lehet rossz, de hogy 
az esetleges obstrukczió lenne a legrosz- 
szabb, ami ezekben a keserves kiegyezési 
tárgyalásokban előfordulhat, az bizonyos.

Gabonánk értéke.
Gabonakiviteli állam lévén, gabonánk 

értékét a bevitelre szoruló államokban 
felmerülő gabonaszükségletek mennyisége 
határozza meg. Ez az egyik tényező, mely 
értékesítési viszonyainkat befolyásolja. A 
másik a nagyobb ekszport államok kiviteli 
képessége, mely a mi kivitelünkkel ver
senyez.

Hogy tehát gabonánk értékét meg
határozhassuk, tudnunk kell a bevitelre 
szoruló államok szükségletét, tudnunk kell 
másodszor mit és mennyit nélkülözhetünk 
a mi termésünkből a kivitel fedezésére és 
tudnunk kell, hogy a velünk versenyző 
gabonakiviteli államok az 1898— 99-iki 
kampány alatt mennyit exportálhatnak.

Mindezekre tájékozást nyújt a föld- 
mivelésiigyi miniszternek a napokban a 
világ gabonaterméséről közzétett hivatalos 
jelentése.

A  bevitelre utalt államok közül, me
lyek tőlünk fedezik nagyobb-kisebb rész
ben szükségletüket, természetesen első sor
ban érdemel emlitést a mi szomszédunk 
Ausztria. Ausztriában nemcsak a készletek 
igen csekélyek, hanem a megromlott ter
méskilátások következtében a folyó 1898-99. 
évben több búzát és búzalisztet fog im-

lebeg. A kivel találkoznak mindenütt és min
denben, a mi az örök szépért rajongó lelkeket, 
a tiszta ideált imádó sziveket megragadja, le
köti. Megértik és megérzik egymást a sötét 
lombok halk susogásában, a nyiló virág átható 
édes illatában ; csillagfényrezgésében, holdsugár 
bűvös varázsában, éppen úgy, -  mint egy bá
jos dallamnál vagy mélabus költeménynél.

Elmélázva ábrándozik, mig egy láthatlan 
kéz letörli a fénysugárt, az égboltozatról s el
vonja jótékony hevét. Almadozásából az est- 
harang megcsendülő szava rezzenti föl.

Szive mélyéből egy meleg sóhaj fakad, 
mely epedve kél az ajkon, s az illatterhes, 
tiszta légen át lágyan, szelíden száll tova — 
el — messzire.

B o l y o n g á s .
Irta. Prigl Olga.

Úgy emlékszem rá, mintha tegnap lett 
volna, hej pedig sok minden megváltozott az
óta. A  fák is öregedtek, revesebb lett a tör
zsük. Nagy odva támadt a diófának, egy kis 
menyétcsalád költözött belé, hogy előbb kibélelte 
jó puhára. Ha volna.*, ezen a vidéken mókus, 
úgy bizonyosan az előbb bekvártélyozta volna 
magát, nem törődve a rokonokkal, sógorsággal, 
mivel menyét uraimékkal vannak. A z  élelmesé 
az elsőbbség s az, elfoglalt „odú aztán örök és 
jogos tulajdon. A diófák körül szilvafák vannak 
szép sorjába ültetve, azok csak minden eszten
dőben fizetnek bőségesen. A  bamvaslila gyü
mölcseik alatt majd leszakad áz ág, pedig 
olyan nyomorúságos a galya, a levele. Hernyó 
is ' rágta az idén, mert hogy borzasztó bernyó-

portálni, mint a múlt évben. Ausztriában 
a folyó gazdasági esztendőben a buzahiány 
mérsékelt számítás mellett is 13— 14 millió 
métermázsa, rozshiány 3 - 4  millió méter
mázsa. —  Ausztria tehát egymagában is 
teljesen képes felszívni gabnafeleslegünket. 
Igaz, hogy Ausztriát felkeresik gabonájuk
kal Oroszország, Románia s Amerika is, 
csakhogy ezekkel szemben előnyben va
gyunk nemcsak a vámközösség szempont
jából, hanem első sorban gabonánk tnlki- 
magasló minőségét tekintve.

A  Németbirodalom gabonaszíikségletét 
ugyan nagyobbrészt Oroszország és Ame
rika szokta födözni. Tekintve azonban, 
hogy a hiány a múlt évinél jelentéktele
nebb lesz, kilátás van rá, hogy a mi ki
vitelünknek is szerep jut a német piaczok 
ellátásában. Két körülményről kell itt 
említést tennünk. Az egyik a Dingley-bill, 
melynek hatása alatt a német birodalmi 
kormány elöbb-utóbb kénytelen lesz vám- 
politikai tekintetben szigorúbb intézkedé
seket foganatosítani az amerikai import 
ellenében; a másik a Németország és 
Oroszouzág között kitört vámkonfliktus, 
mely az orosz származású áruk és állatok
nak a közegészség követelményeibe ütköző 
voltánál fogva a német kormányt arra fogja 
utalni, hogy az orosz gabonának adott 
tarifa-kedvezményeket egyszerűen beszün
tesse. Ez a két körülmény az exportőröket 
arra togja bírni, hogy a német piaczokra 
nagyobb gondot forditsanak.

Francziaország és Angolország liszt
szükségletéről a folyó gazdasági esztendő
ben nincsenek pontos adataink, nem is 
tudhatjuk, hogy annak kielégítésében mily 
szerep jut ekszport malmainknak. Svájcz- 
ról azonban biztosan tudjuk, hogy a 
gabonatermelés állandó csökkenése követ
keztében, a beviteli szükséglet is folyton 
fokozódik.

Mindehhez hozzávéve a gabonabevi-
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járás volt s úgy hajtott ki másodszor. Távol
ról bét szép körtefa zöldelik. Csupa lomb. A  
fényes, hegyes levele majd olyan mint a babér. 
Igen előkelő, mindössze két körte van rajta, de 
az nagy és olyan szép, mintha viaszkból lenne 
és piktor festette volna az egyik felét pirosra 
mint a kármin és szép sárgára a máoik ol
dalát. A  néném a fiának tartogatja, a ki 
ugyan bővében van mindennek, maga szakajt- 
hatja a fáról a narancsot, a fügét, a datolyát 
Bolognában, a hol az egyetemet járja — 
de hát ez itthon termett, az öreg szőlőjük
ben s a fiú azon növekedett, a gyomra ahhoz 
van szokva és az neki a legkedvesebb. Meg 
a szép csupa piros czigányalma, a mi késő 
ősszel érik meg, mikor már szinte a dór meg
csípi. Olyan fényes, ragyogó a hója, miutha 
az Istenke megtörölgetné reggelenként. A 
meggy, a cseresznyefa lustálkodva hajtogatja 
a karcsú ágait, mióta megszedték, - nincs 
semmi dolga. Legföllebb a kapás, a ki odakint 
lakik a szőlőben, czibálja meg olykor, mikor 
eczetes uborkát tesz be az anyjok a nagyasz- 
szony részére. Mert veteményes kert van a 
túlsó oldalon s termett uborka bőven.

Köszöntőm az öreget. A  kalapja alól néz 
fel reám, őszbe borult kúczos szemöldökeit 
összehúzva, csak mikor megismert mondja ki 
illő barátság és tisztességtudással az adjon Istent

— H ogy vagyunk Sanyi bácsi?
—  Hát csak vagyunk kérem alássan, — 

feleli, kivéve szájából a kurtaszáru kis cserép- 
pipat, aztán a fejét csóválva hozzáteszi:

— De nem úgy mint régen!
— N o . . .

, . — vajl kisasszonyom, más világ jár 
reánk, nincs a magyar embernek kedve.
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felre szoruló többi európai államokat, arra 
a következtetésre jutunk, hogy a hiány 
azokban az országokban, melyeknek fede
zet nyújtásában nekünk is részünk van, 
maghaladja a tavalyi hiányt.

Áz értékesítési viszonyok elbírálásá
ban tudnunk kell, hogy mennyit nélkü
lözhetünk mi saját termésünkből. A  hiva
talos jelentés búzatermésünket 35'8 millió 
mmázsára becsüli, szemben a tavalyi 26 ’2 
millió mmázBával. A  rozstermés csak 1‘3 
millió mmázsával haladja meg a tavalyi 
termést. Tehát az ekszport által abszor
beálható felesleg a fő kenyérmagvakban 
összesen nem tesz ki annyit, mint a 
mennyit Ausztria fogyasztása képes fel
venni. Ez a felesleg azonban csak akkor 
lesz mozgósítható szolid alapon, ha kn- 
koricza és burgonyatermésünk sikerülni 
fog. Amire kevés a kilátás — legalább a 
kukoriczatermésre nézve — az állandóan 
kedvezőtlen száraz időjárás miatt. A  rossz 
kukoriczatermés fokozza a kenyérmagvak 
értékét.

Oroszországról is mindössze annyit 
tudunk, hogy az orosz birodalom export- 
képessége nem fog  a múlt évi m ögött 
visszamaradni. Ez ugyan nem sokat jelent, 
tekintve a múlt évi ínséges esztendőt, m ely 
az orosz kormányt nagymérvű segélyak- 
czióra szólította s a gabonakiviteli tilalom 
megfontolására is késztette. Még m egjegy
zendő, hogy a statisztikai adatok m egje
lenése után Oroszországot súlyos csapások 
érték, melyek több kormányzóságban tel
jesen tönkretették a termést.

Súlyosan esik ugyan a latba az E g y e 
sült Államok kedvező búzatermése, mely 
40, sőt 90 millió bushellel haladná m eg 
a múlt évi termést. Csakhogy itt is több 
körülmény veendő figyelembe. E lőször 50 
millió bushel nem olyan mennyiség, m e
lyet a statisztika kénye-kedve szerint be
illeszthet a számításba, vagy elhagyhat.

M osolyogva jegyeztem meg.
—  Tán a muszkától félnek ?
— Bár gyünne kérem alássan és megré- 

gulázná a kormányt, a ki annyi adót fizetteti 
a szegény emberrel.

— Hát maga Sanyi bácsi mennyit fizet?
— Én kérem alássan semmit, mert nin

csen semmim. Hanem a Matyi sógor kérem, 
meg a T an Gábor keresztkomáin, meg a nagy
asszonyom, —  hej sokat panaszkodnak.

Elsétáltunk a magasan karózott szölötelep 
felé. Mind ujonan ültetett, oltott amerikai vesz- 
szö. Karcsú, barnásszinü a zsenge venyigéje, a 
levelei meg szép sötétzöldek, erősen czikk- 
czakkozva.

Az öreg szélről leszakította egynek a he
gyét s a csizmájához verte, a mig mondta:

—  Ebben se hiszek, — gyom ez kérem. 
A  nagyasszony kedvért kapálgatom, de bizony 
csak sokkal jobb volt amaz, a kit a filoxéra 
elvitt. Magam is elrágcsáltam annak a kövér, 
gyengesavanyu hegyét, a gyermekek meg épen 
mindig azt vacsoráiták kenyérrel. Ez, —  akár 
az eczet.

Es eldobta. Nem akartam vele vitatkozni, 
a magyar ember úgy sem enged a kétszer
kettőből, h a n  maga megrögzött szokásairól 
van szó. A  gyermekeket kérdeztem:' ' '

— Hát azok hogy vannak, —  meg van
nak-e valamennyién.
N — Meg béréül, hála legyen az Istennek. 

Es megemelte a lehajtótt szélű zsíros kalapját.
- Az a legkisebb n i !

A  kapásné hozta a karján. Vézna, csúnya' 
kis gyerek volt, — leány. Olyan kék festő-5 
ridia volt rajta, mint az ányjáh, de sókkal 
födrösáb'bátí n&egvátvaí.: A : kis'butisztkendő sem”

0 0 0 0 0 6 6 8



1896. szeptember 7.

Ttt vagyunk tehát az amerikai termés
statisztika megbízhatatlanságánál. Másod
szor az Egyesült-Állam okban ez a meny- 
nyiségben kedvező' búzatermés csak azért 
volt elérhető, mivel a magas búzaárak az 
amerikai gazdákat a búzatermelés forszi- 
rozására ösztönözték, ez maga után vonja 
az ezelőtt annyira favorizált kukoricza- 
termelést.

Figyelem be veendő továbbá az a kö
rülmény is, hogy a korán arató export
államok termés feleslegét teljesen felemész
tette a múlt gazdasági év második fele, 
ami értékemelkedést jelent az ezután moz
gósítandó gabona-mennyiségre. Mindebből 
pedig az következik, hogy az idei termés 
a folyó gazdasági évre nem elegendő.

S mit szól mindezekhez a börze? 
Készáruban a raktárak mindenütt gyengék, 
de azért a készáru üzlet lanyha. A  fo
gyasztás tartózkodó. A  kivitelre dolgozó 
malmok a szerb búza iránt érdeklődnek 
és a magyar búza eladatlanul hever a 
waggonokban, daczára, hogy az eladók is 
tartózkodók. Csakis a határidő üzletben 
ártó az irányzat. Azonban ez is csak 
onnét ered, mivel a spekuláczió oly  ala
csonyra nyomta a szeptemberi búzát, hogy 
alacsonyabbra már nem lehet. Mert csak 
nem bolondult meg a spekuláczió, hogy a 
gazda zsebét tömje, mikor ezt a sajátjával 
teheti. Ilyen jó  bolond csak egy volt, az 
amerikai Leiter. De ennek az eljárásában 
m egvolt az a realitás, hogy tényleg nem 
termett semmi, s ő erre spekulált. De amit 
á mi börzéink produkálnak, az valóságos 
rablás, mikor kitűnő terméseredményekre 
spekulál gyenge közép terméssel szemben. 
Mindenki, kereskedő és iparos kihasznál
hatja a konjunktúrákat, csak a gazda 
nem, az a spekuláczió marakodásának 
van kiszolgáltatva. Ú jból és ú jból sürget
jük  a határidő üzlet s az azon alapuló
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differencziális játék eltörlését s a gabona- 
tőzsde szigorú ellenőrzését.

A z értékesítés tekintetében pedig a 
gazdáknak azt a jó  tanácsot adjuk, hogy 
eladásaikkal tartózkodók legyenek.

A jágkárosultakért.
A z a Székesfejérváron megalakult országos 

bizottság, m ely a dunántúli jégkárosultak fel
segélyezését tűzte ki czélul, tegnap délután 4 
orakor értekezletet tartott a képviselöház I. sz. 
üléstermében Lits Gyula elnöklete alatt. Jelen 
voltak: Báró Fiáth Pál Fejérmegye főispánja, 
N agy Gyula, Major Ferencz, K alocsay Alán, 
Szabó Imre, Fischer Sándor, Lévai Lajos, 
Meszlényi Pál, Bogyai Máté, Buzáth Ferencz, 
Molnár János, Farkas József, M ócsy Antal, 
Kálmán K ároly, Purghly Sándor, g ró f Zichy 
Aladár, Rakovszky István és dr. Hegedűs 
Lóránt orsz. képviselők.

Lits Gyula elnök üdvözölvén a megjelen
teket, bemutatja a földhitelintézethez a dunán
túli jégkárosultak részére érkezett adományokat, 
a melyek 7258 irtot tesznek ki, továbbá Dréher 
Antal martonvásári gőzmalmának átiratát, mely 
olcsón és hosszú lejáratra hajlandó a lisztet 
szolgáltatni.

Ezután Major Ferencz jegyző bejelenti, 
hogy az elnökség a törvényhatóságokhoz, a 
sajtóhoz, a főrendiházhoz, 539 pénzintézethez 
felhívásokat s 12 főherczeghez, kik szintén a 
főrendiház tagjai, feliratokat intézett.

Fischer Sándor hangsúlyozza, hogy a 
segélyezések kiosztásánál egy általános kulcsot 
kellene találni, amely szerint a segély kiszol
gáltatandó lenne, ajánlja hogy a segély az 
állámi adó elengedésének kedvezményében ré
szesülés arányában osztassék ki. Lits ezt a 
kulcsot nem tartja elfogadhatónak, mert a 
bizottság működésének nemcsak az a czélja. 
hogy a birtokosokon segítsen, hanem, hogy a

hiányzott róla. a dereka alatt átalkötve. B i
zony jó  melege lehetett szegénykének.

A z asszony is velünk jött, de nem igen 
beszélt. A z  emberének hagyta a szót, mert az 
úgy illik.

Sanyi bácsi mondta is százegyig. K i nem 
fogyott volna a gyerekeiből. H ogy  a nagyja 
fiú az már mind feleséges, hogy a lányokat is 
elvette hozzájok illő derék ember. Nincs köz
tük semmi baj, jó  egyetértésben élnek és van 
gyermekük bőven.

— Meg se tudom számlálni az unokáimat, 
— mondta büszkén, -  mert h ogy  kérem csak 
a nagyját ismerem. A  kik az én kis fiammal 
az iskolába járnak. Itt kujtorognak olykor a 
kertbe, vag y  gomboznak a ház falán. Á  múlt
kor meg a tanító ur dicsérte meg őket, hogy 
nagyon jó  eszük volna . . .

Csinosan öltözött fiatal nö sietett el mel
lettük vagy  húsz lépésnyire a szőlők között 
taposott gya log  utón.

A z öreg fontoskodva bökött feléje a hü
velyk n jjáva l: .

—  A  Lídia leányom, — talán tetszik is
ismerni? Derék, köpczös leány volt, sokat tet
szettek együtt játszani aprós korukban. A  Lidi 
kérem, — bent volt most á  városon, a kivar
rást vitte be Ádinak, a zsidónak, bök szép 
pénzt kap érte, nagyon dicsérik a munkáját. 
Ki van ö tanítva szörnyen, hogy  a jó  Isten 
áldja meg azokat az urakat. Magunkon is segí
tett öregségünkre. Mert bizony nekem is fo
gyott már áz erőm; ; nem. * tudok menni nap
számba. -- ...

A z asszony is bólintott erre s a kendőjét 
igazgatta a fején.

Az ura meg folytatta:

—  Mária-Nostrába volt kérem rab. E gy 
kis hamis dolog történt meg véle, mert hogy 
borzasztó erős természetű, meg hirtelen. A  
Kása Zsuzsi kérem, — itt lakott a szomszéd 
szőlőben, Isten nyugosztalja, talán tetszett is
merni, mindig nagy ellenségeskedésbe volt vele. 
A  legényét féltette tőle, vagy mi, hogy a Lídia 
elszereti, szóval mindig gonoszkodott, pletykált, 
utón, útfélen a Lídiára, szinte még sárgább 
lett a képe, pedig különben is igen gyatra volt 
szegény. Mennek egyszer harangszóra a tem
plomba, a legények, mint a hogy szokták kérem, 
sort állottak, a leányokra várva. Jön előbb a 
Zsnzsi. Megáll köztük hirtelen. A z én Lídiám 
meg éppen akkor ért oda szintén. Kása Zsuzsi 
nagyot kaczagott és a legénysereg fiile hallatára 
valami igen rosszat mondott Lidire.

A  leányt elfutotta szégyeny pirossága, 
aztán meg úgy mondják fehér lett, mint a fal. 
A z öklét emelte föl nagy fölindultságában, s 
valahogy a halántékán találta érinteni Kása 
Zsuzsit. A  nyápicz leány fölbukott, nagy beteg 
lett, oszt a Lídiánkra fogták, hogy  az volna 
az oka. E g y  esztendeig mást se csináltunk, 
mint örökké a törvényt jártuk. Nem a magunk 
jószántából, hanem mert muszáj volt. A  Zsuzsi 
elhalt időközben, — mondóm kérem, h ogy  nem 
is volt életre való, — no azt az urak addigra 
kisütötték a mi Lídiánkra hat évi fegyházat. 
Megszédültünk belé, —  a leány az Istent em
legette, hogy ugyan miért vette el akkor az 
eszét, de már késő volt minden. Belé kellett 
nyugodni. De mondom, csak jő  az Isten. A  hat 
esztendő alatt olyanná lett a mi ' leányunk, 
mintha csak nevelőbe lett volna. Most fg y  
kérője is van, asztalosmester, — a maga mű
helyében dolgozik.
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szegény munkásokon is segítve • legyen ; ezeket 
tehát nem lehet számításon kívül hagyni.

Szabó Imre is abban a véleményben van, 
hogy a fögond a munkásosztály segélyezésére 
fordítandó.

Meszlényi Pál szerint jó  volna már most 
kérelmezni a törvényhatóságoknál a konskrip- 
cziot, hogy mire az adományok beérkeznek, a 
törvény hatóságok jelentése is a bizottság kezei 
közt legyen.

Szabó Imre ezt o ly  kibővítéssel óhajtja, 
hogy a törvényhatóságok fólkérendök, hogy 
különösen a munkásosztály viszonyaira külö
nös figyelmet fordítsanak.

Kalocsay Alán, Fischer Sándor, Major 
Ferencz felszólalásai után a bizottság határo
zatikig kimondja, hogy a törvényhatóságok 
felkérendők, hogy a kimutatásokat október vé
géig s legkésőbb november végéig küldjék be 
s a kimutatás terjedjen ki a jégvert községek
ben okozott kár mennyiségére, a községre s a 
munkások helyzetére.

Purghly Sándor az iránt intéz kérdést az 
elnökhöz, hogy a kormányhoz benyújtott me
morandumnak mi az eredménye?

Lits Gyula kijelenti, hogy a memorandum 
sorsáról hivatalosan nem tud semmit, de azt pri- 
vátim hallotta, hogy a földmivelésügyi minisz
ter a vetömagvakat oly súlyos feltételek mellett 
osztotta szét, hogy a lakosság kijelentette, hogy 
a kereskedőnél azt olcsóbban kapja.

Sogyai Máté, Kalocsay Alán, Major Ferencz 
felszólalásai után az értekezlet elhatározta, 
hogy a kormányhoz feliratot intéz, melyben 
újból felhívja a kormány figyelmét a már be
nyújtott memorandumra, egyuttaL igénybe veszi 
a képviselőház segélyét is és zárt ülésben Lits 
Gyula indítványt fog  tenni egyik közeli ülésen, 
hogy a képviselöház is járuljon a jég  által 
károsultak segélyezéséhez.

Még báró Fiáth Pál. főispán ismertette a 
Fejérmegyében történt intézkedéseket, mire az 
értekezlet véget ért.

A z asszony a fejével vágott rá s a száraz 
paszulyhéjat rakta odébb, amiért bement, mig 
az ura a sorukat beszélte. A  keze fürgén járt, 
ahogy kiválogatta a szép fehér szemeket. A  kis 
leány a zörgös héjával játszott. Körül, körül a 
fák hosszú árnyékot vetettek, a nap a nyugati 
ég szélén mind alább alább bukott, vékony 
vörös esik maradt belőle csupán, utóbb az is 
eltűnt. Csak a bárányíellegek maradtak meg 
tőle lilapirosnak. Elköszöntem az emberektől 
s akkor jutott eszembe, hogy a sütemény, a 
mit a néném pakolt, hogy bolyongásaim közt 
meg ne éhezzem, — még mindég nálam van, 
azon módon.

Odaadtam Sanyi bácsinak, de alig tudtam 
rávenni, hogy elfogadj'a.

—  Hiszen most ettünk nemrég, a gyerme
kek se éhesek . . .  No lám, kisasszonyomat 
meg nem kínáltuk, pedig jó  finom csőrögét 
sütött az anyjuk máma . . . H ogy megkóstol
juk? —  hát no nem bánom . . . V agy legjobb 
lesz, eltesszük a gyerekeknek a karácsonyfára, 
— a biz a ! . . .

A  keskeny, taposott utakon utánam kul
logva elkísért egész a kapuig, csak onnan 
mondta a nyugodalmas jó  éjszakát.

Kellemes, hűvös szél czirógatta arezomat, 
az árokból vörös liczeum bogyó m osolygott 
reám, a hogy össze volt szövődve,a folyókával, 
vadborsó virággal. A  kapu is a régi, eg y  gon
dolattal mohósabb talán, de nekem mégis ú g y  
rémlik, mintha homályosabb, szürkébb lenne 
minden.

ü g y  lehet azért, mert.most gy a log  jöttem 
ki, nem mint . azelőtt, -  üde gyerekfantáziám 
felpántlibázQtt, himes szekerén.
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A z eddig beérkezett adományokról a kö
vetkező nyilvános nyugtázást teszi közzé a 
segélyzö-bizottság.

A  jégkárosultak részére eddig a követke
zők adakoztak: Vaszary Kolos herczegprirnás, 
bibornok 1000 frt, Zalka János püspök 5 frt, 
Hettyei Sámuel pécsi püspök 100 frt, Jiogdá- 
novios Lucián görög-keleti püspök 20 frt. A 
jégkárosultak íelsegélyezésére a földhitelinté
zethez eddig a következő adományok folytak 
be: Gömöri faipar részv^. 5 frt, első gyulavá
rosi takarékpénztár 5 Irt, mohácsi takarékpénz
tár 10 frt, gr. Chotek urodalma 100 frt, Dél- 
magyarországi gazdasági bank 10 frt, módosi 
takarékpénztár 10 frt, gr. Máj lát h J. Géza 60 
frt, Solt járási takarékpénztár 5 frt, Popovits 
Nikanor 20 frt, várpalotai takarékpénztár 20 
frt, gr. Bolza Géza 10 frt, tolnai polgári taka
rékpénztár 5 frt, szatmári takarékpénztár 5 frt, 
Bernát Serafin 10 frt. br. Inkey József 40 frt, 
gr. Majláth Gusztáv Károly 50 frt, soroksár- 
haraszti takarékpénztár 10 frt, Debreczeni I. 
takarékpénztár 10 frt, gr. Majláth G yörgy 50 
frt, tapolczai takarékpénztár 10 frt, bács-almási 
takarékpénztár 5 frt, Zombor város házi pénz
tár 6  frt, J' s z í v  5010 frt, gr. Xádasdy Tamás 
100 frt, Hollán Ernő 10 trt, pécs-t. kanizsai 
takarékpénztár 10 frt, abonyi takarékpénztár 
10 frt, Fejérmegye alispánja 7 frt 95 kr, 
Szondy Mátyás 1 frt, báró Fejérváry Géza 20 
írt, losonczi takarékpénztár és hitelbank 10 frt. 
Horváth Piusz 57 frt, Paksvidéki takarékpénz
tár 5 frt, id. gr. Zichy János 500 frt, Pintér 
János 10 frt. Összesen 7258 frt 95 kr.
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Proletárok.
Megnyílnak a különféle iskolák ajtai s 

tódul be rajtuk az ifjúság.
Kit a tanulás-vágy, kit a szülői akarat 

visz az iskolába. Az egyik kedvvel, telve am- 
biczióval kezd a tanuláshoz, a másik rettegve 
lépi át a küszöböt.

A  tudós professzorok, tanárok bevonulnak 
osztályaikba, kezdődik a tanítás. Mire aztán 
vége lesz a tanévnek, az iskolák népessége 
megfogyott. Mint mondják: megrostálódott, az 
aljasa, a férgese elesett. Istenem! mily csalóka 
kép ez, mily hamis beszéd. Nézzünk végig az 
iskolából kikerült ifjúságon, az érettnek, a ké
pesítettnek nyilvánított alakokon, s látni fog
juk, hogy azok között bizony igen sok férges 
maradt, a tudós professzorok rostálása nem 
vált be.

Az „ügyetien“ és „ügyefogyott“ ügyvé
dek, az éhező orvosok, a tudálékos és ambiczió 
nélkül való tanárok és tanítók, a megbízhatat
lan és értelmetlen hivatalnokok, a „végzett“ 
földesurak s más állásbeliek egész légiója azt 
erősíti meg, hogy iskoláinkban nagy a hiba. 
Proletárokat termelnek gombamódra, de életre
való embert igen keveset.

Mi lehet ennek az oka? Egyedül az is
kolát okozni ezért nem lehet, az bizonyos. De 
teljesen fölmenteni sem.

Nem mi mondjuk, tanítók, tanárok han
goztatták és hangoztatják folyton, hogy isko
láink még mindig nem érték el azt a czélt, a 
melyre okvetlen kell törekedniük, hogy az 
életnek neveljenek.....

H ogy miért nem sikerült ezt elérni, annak 
egyjk;:főoka az, ‘hogy, iskoláinkban sok helyen 
uralkodik a azeretetlenség. A  tanár és tanít
vány között nincs meg az s bizalmas viszony, 
aminek okvetlenül meg kell lenni. E  helyett a

rideg szigorúság uralkodik, mely elidegeníti a 
tanítványt tanárjától, elveszi kedvét a tanulás
tól. Ez a rideg viszony az oka annak, hogy a 
növendékek nagy része értelmetlenül magol s 
amit igy bemagolt, annak az életben nem tudja 
hasznát venni, mert nem tudja alkalmazni.

Az iskola katedrájáról száraz tudomá
nyokat hangoztatnak úgy, hogy a növendék 
annak lényegét fölfogni nem képes s igy  azt 
megutája a helyett, hogy megszeretné. Mire 
aztán kikerül az életbe, megutálta nemcsak a 
tudományt, hanem a komoly munkát is. Lesz 
belőle proletár, nyűge, terhe a társadalomnak.

Szakítani kell tehát iskoláinknak a szere- 
tetlenség és tudálékosság rendszerével, hogy 
vége légy en a proletárok gyártásának.

A  szülök szintén okai annak, hogy a pro
letárok száma túlságosan szaporodik. H ogy sok 
szülő kényszeríti gyermekét olyan pályára, 
melyhez aunak semmi kedve, erről már Írni 
sem kell, annyira ismeretes és elterjedt nyavalya. 
Az ilyen gyermekek aztán túlságosan magasra 
szöktetik a proletárok, az életben lézengök szá
mát. De különösen hibásak a szülök abban, 
hogy már a házi nevelésnél figyelmen kívül 
hagyják azt a fontos elvet, hogy az életnek 
kell nevelni. A z élet pedig nem hiú élvezetek
ből, komoly munkából áll. Ezt az elvet nem 
látjuk a legtöbb háznál. Csoda-e aztán, ha pro
letárokkal találkozunk uton-utfélen ?

Bizony jó  volna végre valahára ezeket 
meggondolni, mig nem késő. A  szülőknek és 
iskoláknak karöltve kellene a jövő nemzedék 
nevelését végezni, gátat vetni a proletárság 
terjedésének.

FEJEaMEGYEl NAPLÓ

D I  D 0 N S Á G 0 K.
—  Föherczegek Máramarosban. József Á gost 

föherczeg, Ferencz Salvátor föherczeggel, Mária 
Valéria főherczegnő férjével e hó 9-én érkezik 
Máramarosba. A  mint az erdőigazgatóhoz inté
zett értesítés je lz i : a föherczegek a szarvasbő- 
gést várják, de ha az késik, akkor egyelőre 
apróbb hajtásokat tartanak vaddisznókra. A  
föherczegek Kabola-Polyánán szállásolnak s a 
vadászatoknál Lánczy Antal kabola-polyánai 
kir. erdész fog segédkezni, mig az ellátás fel
ügyelete Steinhaus József kir. erdömester kezé
ben marad, ki iránt József Ágost föherczeg a 
múlt tapasztalatai után teljes bizalommal vi
seltetik. A  máramarosi kies hegyek iránt érzett 
szeretete bírta rá a fiatal főherczeget, hogy 
fiatal rokonát is rávegye a máramarosi vadá
szatokra. József Ágost föherczeg annyira meg 
volt elégedve eddig Máramarosban, hogy a régi 
rendet, régi megbízható embereit óhajtja újra 
maga körül látni.

—  Egyházmegyei hírek. A  megyés püspök 
K. Horváth István főreáliskolai és kereskedelmi 
akadémiai hitoktatót a belvárosi plébánia veze
tésével megbízta, helyébe pedig Peéh Gyula 
polgári leányiskolái hitoktatót nevezte ki. —  
Erőss Lajos sárkereszturi segédlelkész ugyan
ezen minőségben Isztimérre helyeztetett át.

Zuber József j* A  magyar közéletnek 
megint halottja van. Zuber József, Székesfejér- 
vár, Pécs az. kir. városok és Komárommegye 
hajdan való főispánja, a szabadságharcz egyik 
vitéz katonája e hó 4-én d. e. Budapesten meg
halt. Holttestét másnap Székeafejérvárra szál
lították s itt a Szentháromságról nevezett te
mető kápolnájában helyezték el, a honnan teg
nap d. u. 6 órakor örök nyugalomra tették 
családi sírboltjában. A z elhunyt lelkiüdveért

tegnap d. e. 10 órakor gyász istenitisztelet tar
tatott a székesegyházban, : melyen a gyászoló 
családtagokon kívül ott láttuk br. Fiáth Pál 
főispánt a megye- és Udvranek József polgár- 
mestert a város tisztikara élén, azonkívül nagy
számú városi és m egyei notabilitást. A  vég- 
tisztességen megjelent a városi és megyei tiszti
karon kívül Komárommegye küldöttsége Sárközy 
Aurél főispán vezetése alatt. A  temetést Károly 
János nagyprépost végezte nagy papi segéd
lettel. — Zuber József 1824-ben Székesfejérvárott. 
Atyja Zuber Imre táblabiró, fejér- és bihar- 
megyei földbirtokos volt. A  gimnáziumot Szé- 
kesfejérvárott, a bölcsészetet Győrött végezte 
kitűnő eredménnyel. Innen Pestre ment, a hol 
jogot végzett. Húsz éves korában megszerezte 
az ügyvédi diplomát. Ugyanez évben Fehér
megye tiszteletbeli aljegyzőjévé, később első 
aljegyzőjévé lett. A z  1848-iki szabadságharez- 
ban mint önkéntes dangársegédtiszt vett részt; 
Komárom várának feladása után mint főhad
nagy nyert elbocsátást. 1867-ben a bicskei já 
rás föszolgabirájává, 1869-ben pedig Fejérmegye 
alispánjává választották. 1871-ben Ó Felsége 
Pécs és Székesfej érvár városok főispánjává ne
vezte ki. Mint főispán 1875-től a főrendiház 
újjászervezéséig tagja volt a főrendiháznak. 
1883-ban az alsó-csallóközi ármentesitö és bel- 
vizlevezető társulat kormánybiztosává nevezték 
ki, mely állásra még három ízben meghívták. 
A  Lipót-rend kiskeresztese. a III. osztályú vas- 
koronarend lovagja volt. A z utolsó országgyű
lési cziklus alatt kineveztetett főrendiházi taggá. 
A  főrendiház naplóbiráló bizottságnak tagja volt.

—  A nóta- Lapunk múlt számában ilyen 
czim alatt közölt hírünkre vonatkozólag meg
említjük, hogy a Chaplár-Németh-féle össze
ütközés ott nyomban barátságos utón elintéz- 
tetett; Seidel Lajos volt főkapitány pedig egy 
általában nem szerepelt az esetnél, mert mint 
szemtanuktól hallottuk egy távolabb eső asztal
nál ült.

—  Az esernyők. Valami nyári tánczmulat- 
ságon ismerkedtek meg. A  második négyest 
már együtt tánczolták, a szünóra alatt pedig 
az ifjú —  mondjuk: Aladár — szinte a fiilébe 
huzattá a kis leánynak azt a nevezetes nótát: 
„Valamit súgok magának . .  és kacsingatott 
mellé szörnyen. Hát a kis leány szive sem 
volt éppen köböl s valamiképpen módját ejtet
ték, hogy azt a bizonyos valamit szóval is 
megsúgják egymásnak, de nem is egyszer . . . 
íg y  ment ez egy  darabig, de a regényes haj
lamú Aladár utóbb már nem elégedett meg az 
ablakfiükében eszközölt sutcogásokkal —  ö 
randevúra vágyott, a mint hogy azt a külön
böző íranczia és nem franczia regényekben 
olvasta. Megdönthetetlen érvek légiójának so
rompóba állítása és néhány sikerült féltérdre 
ereszkedési jelenet eljátszása után rábírta az 
édes cseppséget, hogy egy szerelemre hívogató 
holdvilágos estén, ekkor meg ekkor, legyen a 
Pásztory-patikától lefelé számított hetedik 
akáczafánál. . .  és ő  beleegyezett. Ám  a meg
nevezett estén gyanús felhők adtak egymásnak 
szintén randevút a nádor-ntcza fölött, azért 
szerelmeseink esernyővel fegyverkezve mentek 
a találkára, de mégis elmentek. . .  A z  egy-két 
utczával odább czirkáló rendőr ezidötájt valami 
gyanús neszt hallott, mintha apró. pisztolyokat 
sütögetnének. . Megindult tehát a jelzett irány- 
ban, de a süldő párocska a nehéz léptek neszére 
elrebbent s a kom oly ; Hambalgó mire odaért, 
csupán két esernyőt talált a fát körülfogó vas
korláthoz támasztva: egy fekete, szalagcsokor
ral ellátott karcsú jószágot, ' meg > egy  . nehéz
kesebbet, de szalag nélkül. Egyebét semmit. ,,
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M egcsóvá lta  a fejét, de nem szólt seinmít, mert 
li&t nem volt kihez, azután összefogta a két 
corims delictit és föl vitte a kapitánysághoz. 
Azok most ott vesztegelnek, mig jogos tulajdo
nosaik nem jelentkeznek értük —  de az aligha 
fog megtörténni.

— Értesítés. A  székesfej érvári vendéglő
sök. kávésok és italmérök heti összejövetelüket 
ISÍlk évi szeptember hó 9-én pénteken esteli 7 
órakor tartják Valentovits Mihály F elsö-K irály- 
joron levő vendéglőjében, a hova s a mikorra 
a t. szaktársaknak minél nagyobb számban 
megjelenése kéretik.

—  A Radoszta család. A  huszonötszörös 
betörésért letartóztatott Radoszta család vala
mennyi tagja a budapesti főkapitányságon van 
már. mert a detektívek Budapestre vitték Szé- 
kesí'cjérvárról idősebb Radoszta Ferencz láka- 
tosmestert és feleségét is. A  sok lopott holmi
ban, a mit lefoglaltak Radosztáéknál, eddig hét 
budapesti ember ismert a magáéra. A  rendőr
ség íölszólitja a meglopott embereket, hogy 
tekintsék meg a főkapitányságon a betörésből 
származó tárgyakat, hogy összeállíthassák a 
Radoszta család bünlisztáját.

—  A virilisták névjegyzéke. A z 1896. évi 
XXI. törvéuyczikk 25. §-a szerint a legtöbb 
adófizetők (virilisták) névjegyzéke minden év 
végén kiigazítandó lévén, mindazok, kik Fejér
vármegye területén élvezett jövedelemtől kiro
vott egyenes államadó után a megyei legtöbb 
adótfizetö bizottsági tagok 1899. évi lajstromába 
való felvételre magukat jogosítottnak vélik, az 
igazoló választmány által fo lyó  évi szeptember 
hó 21-én, délelőtt 1U órakor Székesfejérvárott, 
a vármegyei székház kisebb termében tartandó 
nyilvános ülésben a törvény által nyújtott jo 
gok és kedvezmények iránti igényeiket, szóval 
és írásban előterjesszék, mert a kitűzött határ
idő után, az 1899. évi névjegyzék, csupán a 
kéznél levő adóhivatalok alapján fog  összeállit- 
tatni. A z  ideiglenes névjegyzék minden főszol
gabírói hivatalban, az adóhivatali kimutatások 
és ideiglenes névjegyzék pedig a m egyei jegyzői 
hivatalban megtekinthetők.

—  Köszönetnyilvánítás. A  székesfejérvári 
tanítótestületnek, istenbenben boldogult férjem 
sírjára helyezett koszorújáért és a tapasztalt 
őszinte részvétért, mely özvegyi s z ív  fájdalma
mat o ly  jólesöleg enyhítette, szívből köszönetét 
mondok. Székesfej érvár, 1898. szeptember hó 
6-án. Ö zvegy Szabó Jánosné, született Máder 
Mariska.

—  Uj marharakodó állomás. A  m. kir. föld
művelésügyi miniszter Duna-Pentele [állomáson 
marharakodó állomást engedélyezett.

—  Megvadult lovak. Nagy riadalom volt 
tegnap délután 6 óra tájban a Gáz-utczában. 
Kontra István, Rózsa Ferencz építőmester ko
csisa, gazdája fogatával lépésben hajtott a 
vasútállomás felé, midőn a gázgyár mellett 
dolgozó munkások mellett elhaladva az egyik 
ló valamitől megijedt s az összekötő gyeplő- 
szijjat elszakította. A lovak erre örült vágta- 
tással ragadták magukkal a kocsit, mig egy 
zökkenőnél a kocsis kiesett az ülésből. Nagy 
nehezen föltápászkodott és megragadta a hátulsó 
kereket, de a szilaj lovakat természetesen nem 
tudta föltartóztatm s azok igy mintegy lQO 
iépésnyire vonszolták,, magukkal. Töbhen a lo
vak elé ugrottak, de sikertelenül, és ekkor azok 
egy erős lendülettel más irányba tértek a ko
csist pedig a lökés messze ellökte. Egy szóda
vizet szállító kpcsis fölszedte a súlyosan sérült 
embert és beszállította a megyei kórházba. A  
lovak a közben a Csonka-utcza felé vágtattak 
egyenesen a sarkon álló fa irányában, a hol a 
gázgyári mérnök gazdaasszonya keresett mene
déket. A  két ló éppen a fában akadt meg, való
sággal közrefogva a megrémült jasszonyt. Ekkor 
végre elfogták az igy ártalmatlanná tett lova

kat s az asszonyt kiszabadították veszedelmes 
helyzetéből, ki az ijedtségen kívül könnyebb 
horzsolást szenvedett. A  szerencsétlenül já rt  
kocist lakásán ápolják.

.. Utczai verekedés. Nyikos J ános színház- 
koz 4. szám alatt lakó kertészlegény, a minap 
éjjel az Elit-kávéház táján néhány kebelbeli 
pajtásával összekülönbözött. Nyikos, igen tem
peramentumos férfiú lévén, egy fanyelű bicská
val óhajtotta a fölötte komplikáltnak látszó 
dolgot elintézni, de eme szándékában nébány 
markos rendőr idején megakadályozta. A  rugó- 
dozó kertészt bevitték a karczer félhomályába, 
a hol eddig már valószínűleg kijózanodott.

—  Rendőri krónika. Kecskeméti Jánosné 
Széchényi utczai lakos disznókereskedöt a jár-
1 átokkal űzött hamis manipulácziók miatt a 
rendőrség 5U forint pénzbírságra Ítélte. — Tóth 
Mihály, Szili Ferencz selyem-utezai, Weisz 
Jakab Széchényi-utczai lakosok és Sajovics 
János Mann-telepi munkás fölöslegesnek tartat
ták magukat az ebzái latot elrendelő holmi 
paragrafusokhoz alkalmazni, ezért egyenkint
2 írt pénzbírságra Ítéltettek. —  Eberhardt Pál 
vasmegyei illetőségű vasúti munkás és szesz- 
kedvelő, berúgott állapotában elkövetett rend
zavarás miatt 2 napi elzárásra lett Ítélve. — 
Rózsa István és Véri István halpiacztéri lazza- 
ronikat a rendőrség éktelen üvöltözéssel sú
lyosbított nyilvános eröpazarlás miatt fejenkint 
12 órai elzárásra Ítélte. — Záyor János bér
kocsis a minap éjjel egy fagylaltra tért be a 
Trummer-félc kávéházba, lovait pedig az ideig 
felügyelet nélkül hagyta. E miatt most 2 írt 
pénzbírság lefizetésében lett elmarasztalva. — 
Benezenleitner G yula sütö-utezai lakos czipész 
és Berta István cserepes a vasúti pályatest 
környékén tiltott helyen sétáltak, mely csekély 
szórakozásuk 5 —5 forintjukba került.

—  A Székesfejérvári Naptár díszes kiállí
tásban és érdekes tartalommal fog megjelenni. —  
Hirdetéseket a Székesfejérvári Naptár részére 
elfogad lapunk kiadóhivatala.

—  Jó házból való fiuk tanulóul felvétetnek, 
Számmer Imre könyvnyomdájában.

—  Egy csinos ház vegyeskereskedéssel 
együtt jutányos áron eladó. Értekezhetni a szer
kesztőségben.

K 8 L Ö JLF É 1 E.
□ A hajószállitás költségei. A z amerikaiak 

nagyon kedvelik a statistikát és igy a  háború befe
jeztével azt is kimutatták, hogy egy-egv spanyol hadi
hajó elpusztítása mibe került. így a Viscava elsülyesz- 
tése a yankeeknak nem kevesebb, mint 40.385 dol
lárjába (több mint százezer forint) került. Ezt a 
hajót a Brooklvn nevű amerikai tengeri szörnyeteg 
tette tönkre, mely a fenti összegbe került lövegeket 
alig hat perez alatt puffogtatta el. ím e a számla: 
141 négy hüvelykes gránát, darabja 250 dollár, 12 
hatfontos bomba, darabja 5 dollár, 400 egyfontos 
bomba, darabja 3V2 dollár, összesen 43,385 dollár. 
Ennyi ment föl pár perez alatt lőporfüstbe, de az 
amerikaiak nem sajnálják, mert győzelmüket csak e 
gvors tüzelésnek köszönhetik.

[] Tatárpusztitás nyomai a Dunántúl. H a
zánknak nincs tán egyetlen oly vidéke sem, hol a 
tatárcsordák pusztításainak nyomai ne látszanának. 
Ilyen Csab-Rendck környéke és határa is, hol szá
mos régi virágzó községet, templomot, kolostort es 
őrtornyokat döntöttek romba -mint például: Csab, 
Szent-István, Nagy-Tárkány, Hobaj és Készít. A  
hagyomány ezeket a romhalmazokat a tatarpusztitas 
müveinek tartja, ugv, hogy csak az ezutáni békésebb 
időszakban összeverődött hét elbusztult község lako
sainak maradványai építették, illetve alapították volna 
a mai virágzó Csab-Rendek nagyközséget. A  történelem 
is tanúskodik némileg c hagyomány igaz volta mel
lett, mert a török világban e vidék mindig gyér 
lakossággal bírván, azoknak nem is volt állandó tar- 
tózkodásu helyük, hanem majd itt, majd i am ott tele
pültek le a szerint, a mint a törökök üldözték volt 
őket. H ogy a  török dulás előtt itt csakugyan , tatárok 
garázdálkodtak, bizonyítani látszik azon körülmény,
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hogy a Csab-Rendek és a  Szent-István határai között 
elterülő, több régi rommal bővelkedő nagy földterü
letet máig is »Tatárvcrésnek« neveztetik s a  régi —  
kommasszaczionális időszakot megelőző —  községi 
földabroszokon szintén igy jeleztetik.

[] Képes levelezőlapok. Legujabbnn az a di
vat, hogy nyakra-főre küldünk képes levelezőlapot 
ismerőseinknek és viszont várjuk e levelező lapokat, 
gyűjtjük és boldogabb az, ki többet szerzett össze. 
— A  kereskedelemügyi miniszter azonban rossz né

ven vette egyes nyomda azon eljárását, hogy a  
leveiező lapokra, melyek nem tekintenek a  posta 
hivatalos kiadványainak, oda nyomta »m. kir. postai 
vagy a magyar ezimert, mi több német föüratta! 
iCorrespondenz Karte- is bocsájtják a levelező lapo
kat forgalomba. Elrendelte tehát, hogy a német fel
iratú levelezőlapok zárt levélnek tekintessenek s ekép 
dijaztassanak. A  magyar czimerü ily magán levelező
lapot nyomni tilos, tilos továbbá a felirat is »m. kir. 
posta.* Mégis tekintettel arra, hogy a nagyközönség 
közt az ilyen levelező-lapok bőséges számmal vannak 
forgalomban, megengedte annak elhasználását, de 
elrendelte, hogy a  czimlapon levő ^levelező-lap fel
iraton kivül más minden egyéb felirat, mely a nem
zetközi postaszerződés pontozataiba ütközik, erős 
tollvonással kitörlendő vagy más alkalmas módon 
el távoli tand<j. Ezen rendcletek figyelembe vétele mel
lett a képes levelező lapok terjesztése a magyar 
posta részéről semmiféle akadályba nem ütközik.

[] Árt-e a ezukor a fognak? A  cziviiizáit
népek közt el van terjedve az a legenda, hogy a 
ezukor és a ezukros ételek élvezete megtámadja a 
fognak zománczál és a  fogakat tönkre teszi. Eddig 
nehéz volt az ellenkezőjét bebizonyítani, mert akik 
a ezukor ártalmasságát vitatták, az olyan gyermekekre 
hivatkoztak, kik sok édességet esznek és ezért rossz 
fogaik is vannak. I)e talán összetévesztik az okot az 
okozattal, mert az ilyeneknek nem azért van rossz 
foguk, mert sok édességet esznek, hanem épen meg
fordítva, valami velük született gyengeségnél fogva 
eredettől kezdve rossz fogaik voltak és épen azért 
szeretik ösztünszerüleg a ezukrot, mely fontos táp és 
erősítő szernek bizonyult. Csakis igy érthető, hogy 
forró égöv lakóinak, kik legtöbb ezukrot esznek, 
vannak legszebb és legtartósabb fogaik. A  néger 
alabastrom fehér fogait akármelyik európai is meg
irigyelheti. Az angoloknak, a kik szintén szeretik a 
ezukrot, szintén jó fogaik vannak. A  ezukor tehát 
nem árt a fognak, de a savak igen, mert azok a 
fogzománezot megtámadják és tönkreteszik.

KÖZGAZDASÁG.
Hogyan növelhetjük búza termésünket?

Ma, midőn a gazdának valóságos élet
halál harezot kell vívni ama sok külső ténye
zővel szemben, mely folytonos akadályai szol
gál életszükségletének kielégítésére, nem erk é ly  
gondot ád annak eldöntése, hogy minő eszkö
zökkel éljen helyzetének könnyítése czéljából. 
Bármily termelési ágra fektesse a súlyt, gaz
dálkodása menetében nem alkalmazkodhatik az 
ősapáktól örökölt eljárásokhoz, hanem folyto
nosan haladni kell a korral s alkalmazkodni a 
változó viszonyokhoz, körülményekhez, nem 
állapodhat meg különösen a növénytermelés 
terén régente dívó szabályok mellett, mert hi
szen az képezi gazdaságának tulajdonképeni 
alapját. Még egy oly igénytelen növénynél is, 
mint a búza, a termelést illetőleg nem járhat 
el ma akként, mint évtizedekkel ezelőtt, mert 
ha azt kizárólag a természetre bízza, bizony 
nagyon silány lesz az aratás. Nem vélünk 
tehát felesleges munkát végezni akkor, midőn 
a buzavetés küszöbén egyet-mást elmondunk 
arról, hogy minő tényezőkre legyünk tekintet
tel akkor, ha búza vetésünket illetve termé
sünket növelni óhajtjuk.

Az első dolog, a mivel foglalkoznunk kell 
az, hogy minő búzát, termeljünk^. A  búza 
varietások száma igen nagy. Ha névsorba fog
lalnánk azon varietások számát, melyek a kü
lönböző belföldi és . külföldi: magkereskedők 
árjegyzéáéoen foglaltatnak, körülbelül.az: ö00-#l> 
is meghaladná azok száma. s> ezek kpzül .-leg
alább is 100 a legkitűnőbbnek, a, legnagyobb 
termésthozónak s valamennyi búza varielás
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fölött állónak, jeleztetik. Igen természetes, hogy 
sok gazda lépre megy azután a magkereskedök 
e reklámjának s keserű csalódással dobja oda 
az apró baromfiaknak ama silány minőségű 
terményt, melyet nagy költséggel letakaritania 
sikerült. Számos kisérlet végeredménye igazolja 
azt, hogy legjobb az őszi búza mellett ^meg
maradni, meit a tavaszi sem minőségben 
sem mennyiségre nézve nem képes azzal verse
nyezni s ez okból tavaszi buzavetését csak ott 
ajánlhatjuk, hol az őszinek megmaradása bi
zonytalan, vagy a hol az ősszel a munkaiatok 
annyira összetorlódtak, hogy lehetetlenség volt 
az őszit elvetni, vagy végül a hol az őszi búza 
kiveszett. Oly vidékekre, hol az eső ritkaság 
számba megy s az időjárás meleg, legmegfele
lőbb úgy minőség, mint mennyiségileg a bán
sági és a tiszavidéki búza; ellenben oly vidé
kekre, hol az eső már gyakoribb, s az idő is 
hiisebb, a Square-bead búza. E gy másik tényező, 
mely a termés mennyiségét nagyban befolyá
solja : a talaj, annak minősége s előkészítése. 
Nagyon laza homok talaj oly kevéssé felel meg 
a búza természetének, mint a túlkötött, nehéz, 
szives agyag vagy a humusban nagyon bővel
kedő talajok. Legjobb termésre számíthatunk a 
küzépkütöttségü agyag és a kütöttebb vályog- 

, talajokon. E talajokat a szerint, hogy minő 
növények képezik a búzának elöveteményét, 
különbözően fogjuk megmivelni. Ha zabos bük
köny vagy repcze képezi az elöveteményt, úgy 
ezek lekerülte után a tarlót azonnal féltöretjük, 
sekélyen, nehogy a talaj összetömödjék ; néhány 
hét múlva adunk egy mély keverő szántást, 
majd közvetlenül a vetés előtt egy közép mély 
veiöszántást.

Ha a búza here után következnék, akkor 
két szántás adunk és pedig egy sekélyét a here 
kaszálása után azonnal és egy középmélyet 
közvetlenül a vetés előtt. Végül ugarnál a mi- 
velés a következőkben fog állani: ősszel adunk 
egy sekély törést, majd egy mély szántást, 
tavasszal az extirpátort használjuk s közvetlen 
a vetés előtt adunk egy középmély szántást.

A  talaj előkészítéséhez tartozik a trá
gyázás mikéntjének megoldása is. Erre nézve 
feltétlenül szükségesnek tartjuk megjegyezni azt, 
hogy ha valahol kifizeti magát a műtrágyák 
alkalmazása, úgy első sorban az őszi búza az. 
.Száz és száz gazdának véleménye egybehang
zóan oda nyilvánul, hogy a azuperfoszfát alkal
mazása még alacsony gabonaárak mellett is 
rentábilis volt, a mennyiben nemcsak a termés 
mennyiségét emelte az érés késleltetése nélkül, 
hanem a minőségre is igen kedvező oeiolyást 
gyakorolt. Kát. holdanként 135 kg. elszórása 
válik szükségessé a vetöszántás előtt. A  nitro
géntrágyák közül a chilisalétromot ajánljuk az 
esetben, ha az őszi búza rosszul telelvén ki, 
tavaszra fejlődésében nagy hátramaradottságot 
tüntet fél. Ilyenkor kát. holdanként 3 5 -4 5  kg. 
fejtrágyaként borús időben elszórva bámulatos 
eredményt eszközöl. A  termés sikerének egy 
további feltétele a vetés helyes véghezvitele. E 
tekintetben nemcsak tanácsoljuk, hanem hatá
rozottan követendőnek jelezzük a vetésnek mi
nél koraibb véghezvitelét. A  korán vetett őszi 
búzának elég ideje lévén a megbokrosodásra, 
erőteljes fejlődésnek indul s igy  jobban kibír
hatja a zord tél viszontagságait. A z elvetett 
búzával tavaszig semmi dolgunk nem akad. 
Tavasszal azonban, mihelyt a hóiepel eltűnik, 
mihelyt a vegetatio megindult, küldjünk egy 
fogasborouát a búzatáblába, de lelkére kössük 
a béresnek, hogy ne kímélje a búzát, hanem 
fogasoija meg azt úgy, hogy a talaj is meg- 
porhanyüljön, az esetleges gyomok is kilépes
senek. Idejében végzett jó  fogasolás sohasem 
árt a buzanak. A  ki a búzatermelésnél figye
lembe veszi a fentirottakat, az biztos lehet 
abban, hogy két kalászt fog aratni ott, hol 
eddig egyet is alig tudott.

* Állatjárvány a megyében. A  „Földmiveléai 
Értesítődben közölt hivatalos jelentés szerint 
az elmúlt héten Eejérmegye területén a követ
kező állatbetegségek fordultak e lő : Lépfene: 
Herczegfalva 8 udvar, Igar 1 udv., összesen 
2 község 9 udvar. Veszettség: Füle 1 udvar. 
Ragadós száj- és körömfájás: Vereb 1 udvar. 
Rühkór: Sárkeresztur 1 udvar. Sertésvész: Aba

8 p., Alap 4 u., Alcsuth 12 u., A. Szt-Iván 1 
u., Baracska 26 u„ Bicske 6 u., Csákvár 6 u., 
Czecze 3 u.. Csoór 67 u., Ercsi l  u„ Felcsuth 
14 u., Füle 1 u., Gárdony 1 u., Herczegfalva 
6 u., Igar 7 u., Kálóz 3 p., Kápolnásnyék l  u„ 
Kis Keszi 1 u , Pis-Perkáta 1 u., Lovasberény
9 u., Magyar-Almás 8 u., Nádasd-Ladány 16 u-, 
N.-Loók 1 udvar, Polgárdi 4 u., Puszta-Egres 
1 u., Puszta-Zámor 12 u., Rácz-Almás 1 udv., 
Ráczkeresztur 1 u., Rétszilas 1 u.. bárbogard 
3 u., Sáregres 1 u., Sárkeresztur 5 u., baro.-ü 
19 u., Seregélyes 1 u., Sár-Szent-Miklós 1 u., 
Soponya 23 u., Sóskút 20 u., Szt-Agotha 3 u., 
Tácz 1 u., Veleg 1 u., Zámoly 21 u., összesen 
41 község.

+ Mikor a gabona dohos. A legnagyobb 
vigyázat mellett is megtörténik, hogy â  kicsé
pelt gabona a magtárakban vagy a csűr pad
lóján feltöltögetve dohos szagot vesz fel. Ennek 
oka a túlságos nedvtartalom, melyhez néha 
még a levegőtől való elzártság is járul. Hâ  a 
szag csak jelentéktelen, a gyakori fellapátolás, 
alacsony garmadák rakásai- al összekötve, to
vábbá a magtárnak, kamarának erős szellőz
tetése rövid idő alatt segítenek a bajon. Ha 
azonban a szag erősebb, tehát a magvak meg
kezdődött romlása előrehaladottabb, akkor még 
erélyesebb eljáráshoz kell folyamodnunk. Ez 
esetben egy fél százalék (egy hektoliter és egy 
félliter) finom, porrátört faszenet keverünk 
meglehetős egyenletesen a gabonához, melyet 
két hét elteltével szórórostán megtisztítunk. Ez 
eljár:'-t szükség esetén kétszer is lehet ismételni 
és ha a dohosság nem volt túlságos erős, min
den gabonaiajnái jó eredményre lehet számítani. 
Kevésbé ajánlatos az a mód, mely az áztatáson 
alapul. A gabonát ugyanis alacsony kádba 
öntik és annyi forró vizet öntenek rá, hogy 
egészen befedessék. Mikor a viz teljesen kihűl, 
leöntik és a gabona a napon vagy valamely 
meleg helyen kiszárittatik. Ez sok bajlódással 
jár. A  szénporral való keverés azonkívül biz
tosabb.

+ A czár lefegyverzési indítványa az egész 
világ sajtóját foglalkoztatja. Noha várható volt, 
hogy a nyomasztó terhekkel járó fegyveres 
béke elöbb-utóbb katasztrófába sodorja az ál
lamokat, mégis hiányzott a bátorság a lefegy
verzés indítványozására. Ezért a pálma a fiatal 
czárt és kormányát illeti. Amerika nyitotta ki 
az elaggott Európa szemeit. Amidőn látjuk, 
hogy Amerika állandó hadsereg nélkül is meg
veri ellenségeit, ezzel a legjobb argumentumot 
szolgáltatta,' a szuronyos békeállapotnak kelle
mesebb fegyvertelen állapottal való felváltására. 
Cedant arma togae. A  béke nem lévén hábor
gatva, a népek földművelés, ipar- és kereske
delemnek fogják szentelni minden működésűket. 
Az eke fog a kard helyet uralkodni s bizonyos, 
hogy eme uralom Magyarország birtokos osz
tályának sem lesz hátrányára. Mert a mily 
mértékben fog emelkedni az anyaföld értéke, 
ép oly  mértékben fog olcsóbbodni a pénzinté
zetek által nyújtott hitel. A  gazdaközönség lás
son hozzá, hogy okszerű gazdálkodással fokozza 
úgy a birtok jövedelmezőségét, mint emelje 
annak értékét. A beruházási összegeket e 
czélra máris igen olcsón szerzi be. Az okszerű 
gazdálkodáshoz. Az egész országban jó  hír
névnek örvendő „Ingatlan- és J elzálog-For- 
galmi-Intézet“ Budapesten, VI., Váczi-körut 39. 
sz. a. ezer és ezer a tönk szélére jutott föld- 
biriokos mentő angyalává lett. De ha most, a 
midőn még az idők mostohák, számos birtokost 
rangirozott és kisodort a bajból, mire lesz eme 
intézet képes a jobb idők hajnalán, amikor a 
földbirtokos nem. lesz a röghöz kötve tőkék 
hiányában, hanem gazdagon ellátva pénzzel, 
szabadon fog mozoghatni, s birtokába a leg
értékesebb beruházásokat fogja tehetni. Ekkor 
lesz csak a mondott intézet igazi szerepében, 
mert az általa a földbirtokosnak nyújtott olcsó 
tőkék még inkább megfognak felelni hivatásuk
nak, a mennyiben tényleg a birtokba fognak 
vándorolni s a birtok értékét sokszorosan 
növelni fogják. Ezért kell nekünk is lefegyver
zést óhajtanunk, mert csak ily  békés állapotok 
szolgáltatják a pénzintézeteknek a kellő nyugal
mat pénzeik tekintetében. De ha ezen lefegy
verzés távol is van, ne csüggedjünk! Az In

gatlan- és Jelzálog-Forgalmi-Intézet“ addig fel- 
színén fogja tartani a birtokososztályt, a mely
nek vitális érdekeit örökké szem előtt tartja, a 
melynek m űvelését' tűzte ozélnl maga elé s 
tartja a legkedvesebb kötelességének. Mond
hatni, hogy eme intézet hazánkban megbecsül
hetetlen közgazdasági faktort képez, amit csak 
az tud kellően méltányolni, a ki felfogja, hogy 
mennyire áll érdekében a földbirtokosnak az 
olcsó hitel megszerzése.

P i a c z i  á ra k .
SzékeBfejérvár, 1898. szeptember 7-én.

Búza ..............................8-50 -  8-70
R o z s ...................... . . 6-40—6 60
Á r p a ..................................  5-50 6-20
Zab ..................................  5 80 - 6-—
K u k o r ic z a ......................... 6-40—

N Y I i r T É r
Van szerencsém a nagyérdemű közön

séget tisztelettel értesíteni, hogy a M agyar 
Általános Köszénbanya részvény társu
lattól Budapesten a

kizárólagos képviseletét Székesfejérvár és 
vidékére átvettem és szenét itt állandóan 
raktáron tartom.

A  hazai széntermékek közt a t a t a i  
S z é n  első helyet foglal el és a porosz 
szénhez hasonlóan, legkisebb salakot sem 
és nagyon kevés hamut képez, miért is 
szobafiitésre kiválóan alkalmas.

Kérem a tisztelt fogyasztó közönséget, 
hogy erről magának m eggyőződést szerezni 
és megrendelésekkel fölkeresni szíveskedjék. 

Iroda: Tisztelettel

Szarka-utcza 4. WEISZ JÓZSEF.

Vendéglő bérbeadás!
Ő s i  k ö z s é g b e n  (Veszprém vm.J a 

a nagyvendéglő 1899. január 1-től kezdő- 
dőleg 3 egymásután következő évre b é r- 
b e a d a n d ó .  — Bővebb értesítést özv.
S C H M I E D T  I S T V Á N N É  Ősi (Vesz
prém vm.) ad.

KÉRDEZZÜK MEG A HÁZIORVOST!

j u j i E
[TlkáNku" 'lB™ észe,.es

NYÁLKA0LDÓ HATÁSÁNÁL FOGVA A 
TÜ DŐ, G YOM OR ÉS H Ú G Y H Ó L YA G  

+ * * -f- 3ÁNTALMAKNÁL + + + + 
LEGJOBBAN AJÁNLVA! 

a & r  M IN D EN Ü TT K A P H A TÓ !

* E rovatban közlőitekért lelelőséget nem vállal 
szerkesztőség.
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STEININGER SÁNDOR
DIVAT-, VÁSZON- ÉS FEHÉRNEMŰ Ü Z LE TE

s z É K E j ^ F E J É R V ÁR, N Á D O R - U T C Z A  19. SZÁM, T E J E S - K ÖZ  SARKÁN.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat az igen t. vevő közönség pártfogásába, minthogy 
nagyobb »parthie« vételeim által azon helyzetben vagyok, hogy meglepő »jutányos« árakért tudok 
a t. közönség szolgálatára lehetni.

SAJÁT ÉRDEKÉBEN KÉREM  BEVÁSÁRLÁSAIT NÁLAM  MEGTENNI.

KÉSZ NŐI- és GYERM EK-FELÖLTŐK, SZŐRME-ÁRUK--  ---------  -̂ : --  ̂
egyedüli nagy választék a legolcsóbbtól a legfinomabbig. ^

Valódi franczia és angol női divat-kelmék az őszi idényre a legfinomabbtól a legolcsóbbig, ^  
(pl. schewiott duplaszéles 20 kr. métere). — Szepességi fehérnemű u. m. a b ro sz , s zal véta ,  
t ö r ü l k ö z ő  nagy választékban. Schiffonok és bélés áruk.

Ebédlő-, szalon- és íntószönyegekbél gyári-raktár, gyári ár. fc
Szövet- és csipkefüggönyök, vászonnemüek meglepő árakért  2 ,

F ranczia  k itű n ő  m osható p a rgetok  stb. e szakm ába v á g ó  ozikkek. ^

<►

Iiiii»iiiiioiiiiiiiiiinnii»»»»in»i»»»»«»i»Hniiiiiii»i»iiinniiiiiiiiiiiiii«iii»iHiiiiiiHiiiiiiiiiiuiii»iiiiininimiiiiiimiiiiimiinniii»mmiiiinnnuiniiiiiiiiminniiniiiiiuiiminiiiiniiniinuiiniiinmiiniiii

t ó i  n i n e - e r
divat-, vászon- és fehérnemű üzlete Székesfej érvár, Nádor-utcza 19. szám, tejes-köz sarkán.

............. ........................................... ............11......

\  %  v ® g  3 0  *  *  *  *
*

8  f r t  5 0 .I vég \
\

j 3 0  A

S z o l i d a b b  | * * * * t  vég  3 0  jpoíös

a j á n l a t  l kitűnő minőségű /
n e m

l é t e z i k !  5  f r t ,
..............iiiiihi...... ....................iinÜmiiiiii..................... ............................................. ................ imiiiiiiiiiiiiiiiî ''

[ Postai megrendelésnél kérem a t. megrendelőt, megnevezni j 
i az árjegyzékben kiirt árut, az árut §

Általánosan j n e m  k ü l d ö m  u t á n v é t e l  m e l l e t t
, (kitűnőnek elismert | és ha a küldött áru meg nem felel, saját költségemre tessék j 4. széles 3JS0,

azt visszaküldeni. | széles 4 fri.
Ozim: STEININGER, Székesfehérvár.

5  f r t  5 0 .

12 »YVebe«

I vég

3  0  * + & »

Rumburoqo

jóminőségü

t
t

vászon

1  ......... .......................................Ilin.......mi..... .............mmii.i.i.nm.mlmimmmimmiimiimiiiiiiiii.......................... » ..... .................. ........m n c ^

V f  |Az ^ en  m egrendelői , , ág-v teritő
i nagy | sem m it nem reszkíroz |

SST*5 /  M oc cvolnn hnQyniai 1 rendelésénél, mert az| i asztalkendő
***'' 4"es sza on boszniai | áru nem küldetik után- f

/  1 vétel mellett és semmi! remek kivitelben
/  w m v m y v g  | nehézmóny nincs az | „  -

j a  x<w+ e n  b - n  I áru esetleges vissza- | 5  I F t  5 ( 9  K P *
R r * küldésénél.

A n é közönség töltetlen bizalmát és jóakarata pártfogását kérve, maradok kivétő tisztelettel
; ii ■ ' 1> , '  ' STEININGER SÁNDOR.
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IJRI, NŐI DIVAT * * * * * * * * *  
* * * * *  ÉS RÖVIDÁRU RAKTÁRA

Székesfejérvár,
NÁDOR-UTCZA (REÉ-FÉLE HÁZ.)

íiiiiimiiiiiiiiiiiiiiHinniiiiii iiimniiimiiiimiiuiiimi

V an szerencsém az alant felsorolt czik- 
kekre különösen felhívni a nagyérdem ű 
vevőközön ség  figyelmét, a m elyek újonnan 
felszerelt üzletemben, elsőrendű jó minőségű 
árukban a következő jutányos árban sze
rezhetők be. U. ni. :

URÍ DIVAT CZÍKKEK:
Gyermek posztó kalapok. -80— 1'50-ig 
Férfi puha kalapok . . . .  120— 2.50-ig 
Férfi kemény kalapok . . 1-80— 4 —  „ 
Férfi chiffon ingek . . . .  120— 2-—  „ 
Creton és zepfir ingek . . 140— 2 —  „ 
Fehér és színes selyem ingek . . 2 — fpt
Pique és divat i n g e k ...................2.— fit
Férfi lábra valók (a legjobb kö-

per ős csinvatból) . . . -80 -  150-ig
A legújabb divata

NYAKKENDŐK, GALLÉROK, ESERNYŐK, batist

1 T Ö R L E S ZT É SE S JE L ZÁ L O G  K ÖLCSÖN 1000 F O R IN T T Ó L  FÖ L F E L É  
1 4 7, százalék kamat mellett kapható

| íS lík k rc  és smhmf®Mmwí k«z«jbr« is,
1 A k ö l c s ö n  ö s s z e g  k i f i z e t é s e  n e m  j e l z á l o g  p a p í r o k b a n ,  h a n e m
| k észpén zben  tö r té n ik .
1 Pénzintézeteknél fennálló tartozások K O N V E R T Á L T A T N A K .
I  Érdekelteknek bővebb felvilágosítást nyújt

I NÉMETH ÖDÖN az „Unió Catholica“ főfelügyelője
Székesfejérvár, Szent-lstván-utcza 3. szám.

Iák, körlevelek ée árjegysékek tisztán és csinosan 1 i l l l l l l
AI..M“ITTAT»TT ISTI. AI.AI’ITTATOTT IS7I.

s vászon ZSEBKENDŐK, ESERNYŐK
stb. úri divat czikkek dús választéka.

NŐI DIVAT GZIKKEK:
Színes, fekete előtt női és gyerm ek KÖTÉNYEK

NŐI ALSÓ SZOKNYÁK, BLOUSOK,
gyermek és női feliérnemiiek

a legjobb gyártmányú prágai bőrkeztyiik
kötö és horgoló pamutok

női SZABÓKELLÉKEK
további

minden e szakmába vágó czikkek nagy választékban.

SZÁMMER IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
ss um A-crm

SZÉKESFEJÉRVÁROTT. *

Készít minden néven nevezendő

R a k tá r t  t a r t  k é s z  n y o m t a t o á n y o k b ó l :
Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 

Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róm. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógvszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartarsulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRO D AI SZEREKBŐL:
linláli, Írónői’ , valódi a m i -  ós ráto lla k  lollajelolí, pecst:lviaszkolí s tiilili e ffiM liő l jn iánjos árak m s M !
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Ajánljuk a római katkolikns egyéneknek
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biztosítási szövetkezetei

TŰZ ÉS JÉGKÁROK ELLENI BIZTOSÍTÁSNÁL.
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* * * * * * * * *  B I Z T O S Í T Á S A  F O G A D T A T I K  e l .

Az „UNIÓ CATHOLICA“ dunántúli felügyelőségének vezetője

N E M E T H  Ö D Ö N  főfelügyelő.
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